
Mass Schedule 

Sunday Masses / Misas  

• Saturday Vigil 5:00 pm / Sabado: 7:00pm 

• Sunday 10:00 am / Domingo: 1: pm. 

Daily Masses / Misas  

• Tuesday  and Thursday: 12:00pm (English) 

• Wednesday and Friday: 9:00am (English) 
Reconciliation / Reconciliación 

• This week / Esta Semana:  
 Saturday / Sabado  6:00pm 

Devotions / Devociones 
Blessed Sacrament/Adoración al Santisimo 

• First Friday of the Month  

• Primer Viernes del mes  
Holy Rosary / Santo  

• Tuesday - Friday after daily masses. 
• Martes a Viernes de las misas diarias 

Information about/ Información acerca de: 

Baptisms / Bautismos 

• Please call the office for information and registration. 

• Favor de llamar a la oficina para información y Regis-

tración.  

Weddings / Matrimonio Y Quinceañeras 

• Diocesan preparation requirements must be fulfilled. 

Please contact the office six months in advance. 

• Se necesita cumplir con los requisitos de preparación 

de la Diócesis. Comuníquese con la oficina con seis 

meses de anticipación para fijar una fecha. 

Quinceañeras: 

• Please call the office for information and registration. 

• Favor de llamar a la oficina para información y  

    Registración.  

 

Parish Staff 

 Office Hours:  This  week / Esta  Semana:  
 Tuesday  &  Thursday  /  Mar te s  &  J ue ves   10: 00 -2 :00  

 Wedne sday  /  Mierco le s  9 :30: 00  t o  12:30pm                   

www.stseb.org      
Emergency Phone Line /Teléfono de Emergencia 

 707-823-2208 Ext 105 

 
Rev.  Mario Valencia, P.A.  

  707 823-2208 Ex. 102 
frmariovalencia@outlook.com 

Parish Secretary:  

Rosy Viramontes 823-2208 Ex. 101  

 rosyv.stsebastian@outlook.com 

Religious Education: 

  Edith Rodriquez. 823-2208 Ext. 103 

edithrodriguez2784@gmail.com 

Divine Mercy Sunday — Domingo de la Divina Misericordia April 16, 2023 
The risen Christ comes to his disciples with peace and the Spirit. The absent Thomas doubts (John 20:19-31).  

Felices los que creen sin haber visto (Juan 20:19-31) 

EXEMPLAR OF THE FAITH 
 Poor Thomas. Singled out from among the 
disciples because he refused to believe what they 
were telling him—that they had seen, in the flesh, 
their friend and their Lord, Jesus Christ. Can any of 
us really blame him? All of the disciples were terri-
fied, crestfallen, hiding. But what of Thomas? Just 
where was he when Jesus appeared the first time to 
the group huddled in fear? He had gone “out”—out 
of the community where his faith had life. Maybe 
this was actually a blessing for Thomas and not the curse associated 
with the “doubting Thomas” moniker bestowed on him by tradition. 
Oh, the divine mercy of the Lord! Could Thomas be the forerunner 
of all of us who come in fragile hope and uncertainty to the Christian 
community, so beautifully described in the reading from the Acts of 
the Apostles? Could Thomas be an ultimate exemplar of the faith 
described in the First Letter of Peter? 

 EJEMPLO DE LA FE 
 Pobre Tomás. Señalado entre los discípu-
los porque se negó a creer lo que le decían: que 
habían visto, en carne y hueso, a su amigo y a su 
Señor, Jesucristo. ¿Puede alguno de nosotros cul-
parle? Todos los discípulos estaban aterrados, 
cabizbajos, escondidos. ¿Pero qué hay de Tomás? 
¿Dónde estaba él cuando Jesús se apareció por 
primera vez al grupo agazapado por el miedo? Se 
había ido “fuera”, fuera de la comunidad donde su 

fe tenía vida. Tal vez esto fue en realidad una bendición para Tomás y 
no la maldición asociada al apelativo de “Tomás el incrédulo” que le 
otorgó la tradición. ¡Oh, la divina misericordia del Señor! ¿Podría ser 
Tomás el precursor de todos los que llegamos con frágil esperanza e 
incertidumbre a la comunidad cristiana, tan bellamente descrita en la 
lectura de los Hechos de los Apóstoles? ¿Podría ser Tomás un ejem-
plo máximo de la fe descrita en la Primera Carta de Pedro? 
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Tamale Sale! If you like to 
place an order of tamales for  

especial events or private  par-
ties, please call to the office.  

Minimum 5 dozens per order.  
 

Parish Office (707) 823-2208 

 
Quieres ordenar tamales para tus fiestas o reun-
iones privadas. Llama a la oficina parroquial y haz 

tu orden. Minimo 5 docenas por orden. 

Do you want to announce here 

Only $200.00 per year for this size. 

Are you interested call the parish office @  

707.823.2208 

Rosarios, Biblias, Cirios 
Pascuales y demás  
Artículos Religiosos 

comunícate con  
Ana Ramírez  

(707)321-4950 

PAX 

FABIOLA AGUIRRE  

Register Immigration Consultan.  

Consultora de Imigracion registrada 

con apoyo de  abogados. 

 

Office: 707.541.6483 

Cell: 707.490.44.77 

familiesunitedimmigration@gmail.com 

Families United 

Immigration Services 

LLC 

 

 

 

P.O. Box 578,  
Sebastopol, CA 95473 

 
Voice Mail: (707)623-1051 

Council Office: (707)584-1579 

Lisa Anello   
Sea Food Manager 

Gina Anello 
General Manager                  

Home of Our World Famous Clam Chowder  

707-875-9472 

1910 Westshore Rd.  
Bodega Bay CA, 94923  

Tony & Carol Anello                                          

Owners 

 

Genealogy  

Services 
24 years of Experience  
Tracing Ancestral Lines 

jospencer77@gmail.com  

(707)322.5719 

VASQUEZ 
CONSTRUCTION 

• Remodela-
tions 
• Fences  
• Decks  

• Concrete  
• Drywal  
• Windows 
• General 

Fortino Vasquez 
707-304-9879 


